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Abstract: This research examines seven paintings from the Dieguine cycle preserved at the 
Colonial Museum of Santiago de Chile, attributed to the circle of the Nolasco and Lucas 
García (1705–1715). It focuses on the representation of the saint’s stay on the island of 
Fuerteventura, constructing a visual imaginary of the Canary Islands from the perspective 
of Andean viceregal workshops. Through iconographic and iconological analysis, the 
study reveals idealized landscapes, fictitious architectures, symbolic elements, and 
aboriginal figures reinterpreted according to European and American models. Rather than 
seeking ethnographic or geographic accuracy, these images contribute to the creation of 
an “insular fantasy” that redefines the Canary Islands as a strategic enclave between 
Europe and the Americas. 
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Resumen: Esta investigación examina siete lienzos pertenecientes al Ciclo Dieguino 
conservado en el Museo Colonial de Santiago de Chile, atribuido al círculo de los Nolasco 
y Lucas García (1705-1715). Se centra en cómo se representa la estancia del santo en la 
isla de Fuerteventura, construyendo un imaginario visual de las Islas Canarias desde 
talleres virreinales andinos. A través del análisis iconográfico e iconológico, se revelan 
paisajes idealizados, arquitecturas ficticias, elementos simbólicos y figuras aborígenes 
reinterpretadas según modelos europeos y americanos. El trabajo plantea que estas 
imágenes, lejos de buscar precisión etnográfica o geográfica, participan en la creación de 

una “fantasía insular” que resignifica Canarias como enclave estratégico entre Europa y 
América. 
 
Palabras-clave: Imaginario visual − San Diego de Alcalá − Islas Canarias − ciclo 
pictórico − Edad Moderna. 
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*** 

 
Introducción 
 
El ciclo pictórico dedicado a San Diego de Alcalá, conservado en el Museo Colonial de 
Santiago de Chile y realizado entre 1705 y 1715 en talleres virreinales andinos, 
constituye un ejemplo notable de la circulación y resignificación de la iconografía 
religiosa en contextos coloniales. Este artículo se centra en el análisis de siete lienzos 
pertenecientes a dicha serie, que representan la estancia del santo en la isla de 
Fuerteventura, parte del archipiélago canario. A través de estas imágenes, se construye 
un imaginario visual de las Islas Canarias desde el mundo andino, combinando 
elementos simbólicos, arquitecturas irreales, paisajes idealizados y figuras aborígenes 
que responden tanto a modelos europeos como a reinterpretaciones locales. 
 
El objetivo principal de esta investigación es examinar cómo los artistas virreinales 
reinterpretaron la figura de San Diego en su paso por Canarias, proyectando una visión 
insular que sobrepasa los límites geográficos y etnográficos para participar en un 
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discurso simbólico de dimensiones transoceánicas. Se busca, además, valorar el 
potencial de este ciclo pictórico como fuente visual para comprender cómo se 
imaginaban las islas desde América y cuál era la función devocional y doctrinal de estas 
imágenes en el marco del proyecto misional franciscano. Finalmente, el estudio 
pretende también contribuir a la historiografía del arte colonial chileno, rescatando un 
conjunto de obras que ha permanecido relativamente marginado de los estudios 
especializados. Metodológicamente, el análisis se apoya en una lectura iconográfica e 
iconológica de los lienzos, en diálogo con fuentes hagiográficas, grabados europeos, 
literatura de viajes y representaciones visuales. Se atiende tanto a la configuración formal 
de las escenas como a los elementos paisajísticos, arquitectónicos y humanos que las 
componen, poniendo especial énfasis en su función narrativa y simbólica. Además, se 
lleva a cabo una revisión crítica de la historiografía sobre el arte colonial chileno, 
destacando las escasas menciones y valoraciones que ha recibido este ciclo pictórico en 
relación con otros más célebres, como el dedicado a San Francisco de Asís. 
 
La hipótesis que guía esta investigación sostiene que las imágenes del ciclo dieguino no 
buscan una representación fiel ni documental del entorno canario, sino que operan 
como una construcción imaginaria que transforma a las islas en un espacio simbólico 
intermedio entre Europa y América. Esta “fantasía insular”, articulada visualmente 
desde los Andes, no solo refuerza el modelo de santidad franciscana en clave misional, 
sino que convierte a Canarias en un enclave espiritual y geográfico de relevancia en el 
imaginario católico del mundo hispánico moderno. 
 
I. Vida e iconografía de San Diego de Alcalá 
 
San Diego de Alcalá (ca. 1400-1463), conocido también como Diego de San Nicolás, 
fue un fraile lego de la rama observante de la orden franciscana que alcanzó gran 
veneración, especialmente en el mundo hispano. Nacido en el pueblo de San Nicolás 
del Puerto, diócesis de Sevilla, en el seno de una familia campesina y muy humilde, su 
trayectoria vital se caracteriza por una profunda espiritualidad popular, una caridad 
incansable hacia los más pobres y una iconografía que lo representa como símbolo de 
la santidad franciscana en su forma más simple y eficaz. 
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Su inclinación hacia la vida religiosa se manifestó tempranamente. En su juventud, 
siguió a un sacerdote ermitaño con el que compartió vida ascética y trabajos manuales, 
antes de ingresar definitivamente en la Orden de los Hermanos Menores como 
hermano lego. Tras su formación inicial en el convento de Arrizafa (Córdoba), se 
trasladó a las Islas Canarias, donde sirvió como guardián en el convento franciscano de 
San Buenaventura en Betancuria, en la isla de Fuerteventura. Allí desplegó una intensa 
actividad misional, bautizando a numerosos majoreros, convirtiéndose en una figura 
clave en la expansión del cristianismo en el archipiélago. Las fuentes hagiográficas 
coinciden en destacar su fervor, así como su deseo de sufrir martirio, deseo que lo llevó 
a intentar, sin éxito, alcanzar la isla de Gran Canaria, frustrado por una tormenta que lo 
devolvió a puerto. Durante su estancia en las islas, se le atribuyen diversos milagros 
relacionados con la sanación y el socorro en momentos de carestía. 
 
De regreso a la península, se estableció temporalmente en conventos de Andalucía, 
donde continuó su labor de servicio humilde: cocinero, portero, enfermero o jardinero, 
siempre dentro de su condición de lego. En 1450, con motivo del jubileo proclamado 
por el papa Nicolás V, fue enviado a Roma en compañía de otros religiosos. En el 
convento de Ara Coeli asistió con especial dedicación a los frailes afectados por la peste, 
utilizando incluso aceite de lámparas como bálsamo milagroso, y en ocasiones curando 
llagas con su propia boca. Este episodio consolidó su fama de taumaturgo. A su regreso, 
se retiró al convento de Santa María de Jesús, en Alcalá de Henares, donde vivió los 
últimos trece años de su vida. En esta etapa final, marcada por una profunda 
contemplación de la Pasión de Cristo, intensificó su vida de oración y penitencia. Murió 
el 13 de noviembre de 1463, en olor de santidad, tras anunciar su propia muerte. Fue 
canonizado por el papa Sixto V en 1588, a instancias del rey Felipe II, y su culto se 
difundió ampliamente por el mundo hispánico, consolidándose como figura clave de la 
espiritualidad franciscana de la Edad Moderna.2 

 
2 Para el estudio de su vida, véase: ALARCÓN LÓPEZ, Simeón. Vida de San Diego de Alcalá. Madrid: 
ed. del autor, 2004; ÁLVAREZ GASCA, Dolores Elena. Iconografía virreinal. Ciudad de México: 
Universidad de Guanajuato, Grañén Porrúa, 2018, p. 165; GIORGI, Rosa. Santos. Barcelona: Electa, 
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La riqueza iconográfica que rodea su figura refleja tanto la devoción popular como el 
interés institucional por difundir el modelo de santidad franciscana. A menudo es 
representado como un fraile joven e imberbe —a pesar de haber alcanzado la vejez—, 
vestido con el hábito pardo de los franciscanos legos: túnica sencilla, escapulario y 
cordón. Sus atributos principales incluyen un crucifijo de madera, símbolo de su 
devoción a la Pasión; el escapulario recogido como delantal lleno de flores, que remite 
al milagro en el que los panes destinados a los pobres se transformaron en rosas, 
anticipando temas iconográficos similares a los de Santa Isabel o Santa Casilda3; y un 
manojo de llaves, que alude a sus tareas cotidianas como portero y cocinero en el 
convento. 
 
Las escenas narrativas más frecuentes en su iconografía hacen hincapié en su caridad y 
sus milagros. Se le representa repartiendo comida entre pobres y niños, en ocasiones 
con un puchero o cazo en la mano; curando enfermos, sacando a un niño ileso de un 
horno encendido, o sanando a un ciego. Otra escena destacada es la de su éxtasis en la 
cocina, momento en el que —según la tradición— los ángeles completaron sus tareas 
mientras levitaba en oración. Esta visión fue especialmente difundida gracias a obras 
como La cocina de los ángeles, de Murillo. Asimismo, no es infrecuente verlo en actitud 
extática ante un crucifijo o recibiendo la aparición del Niño Jesús. Los ciclos pictóricos 
más conocidos —como los realizados por Murillo para los franciscanos de Sevilla 
(1646) o los lienzos coloniales conservados en el Museo Colonial de Santiago de 
Chile— contribuyeron a consolidar una imagen coherente, piadosa y emocionalmente 
cercana. La presencia constante de la cruz, tanto en la mano como en el fondo 
iconográfico, coincide con lo que relatan sus biógrafos: su entretenimiento espiritual 
consistía en meditar sobre la cruz de Cristo, la cual —según Jerónimo de Ribadeneira— 
llevaba siempre consigo para no olvidarla. Su figura, humilde pero milagrosa, se 

 
2002, p. 100; MONTES, José María. Los santos en la historia. Tradición, leyenda y devoción. Madrid: Alianza 
Editorial, 2008, p. 151. Mención especial merece el siguiente estudio que es, con toda probabilidad, el 
mayor estudio que se le ha dedicado a San Diego: CASE, Thomas E. La historia de San Diego de Alcalá. 
Su vida, su canonización y su legado. Alcalá de Henares: Universidad de Alcalá, 1998. 
3 MONREAL y TEJADA, Luis. Iconografía del Cristianismo. Barcelona: El Acantilado, 2000, p. 242. 
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convirtió así en el modelo ideal de santidad accesible y cotidiana, especialmente valioso 
en los espacios misionales del mundo hispánico. 4  Uno de los autores que más 
ampliamente ha trabajado su iconografía es Héctor Schenone, quien señala que el santo 
suele ser representado como un fraile joven, de rostro sencillo y aspecto rústico, una 
iconografía que posiblemente se remonta a un grabado publicado en Roma en 1589 por 
Peña o Pegna —uno de sus primeros biógrafos— en la obra De vita et miraculis… 
(imágenes 1 y 2).5  
 

Imágenes 1 y 2 

  
De vita miraculis et actis canonizationis sancti Didaci (portada y grabado), Francisco Peña, 1859, 
tinta sobre papel (Stamperia del Popolo Romano, Roma). 

 
4 ROIG, Juan Ferrando. Iconografía de los Santos. Barcelona: Ediciones Omega, 1950, pp. 86-87. 
5 PEÑA, Francisco. De vita miraculis et actis canonizationis sancti Didaci. Roma: Stamperia del Popolo 
Romano, 1589. 

https://archive.org/details/bub_gb__pe_5lZ3rXYC/mode/2up
https://archive.org/details/bub_gb__pe_5lZ3rXYC/page/n259/mode/2up
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Esta imagen lo muestra en actitud orante ante un crucifijo, pudiendo inspirarse en una 
composición anterior encargada por el obispo de Toledo, Alonso de Carrillo, admirador 
del santo y fundador del convento de Santa María de Jesús en Alcalá de Henares, lugar 
donde Diego moriría años más tarde. 6  Entre los atributos que habitualmente lo 
identifican —el pan, las rosas (colocadas en una cesta o recogidas sobre el hábito), la 
alforja, la llave y la cruz—, es esta última la que aparece de forma más constante en sus 
representaciones. 
 

Imágenes 3 y 4 

  
Historia del glorioso San Diego de San Nicolás. Fundación y fruto de santidad de su convento de Santa 
María de Jesús, Marcos de Orozco (grabador) y Fr. Antonio Rojo (escritor), 1663, tinta 
sobre papel (Impr. Real, Madrid). PESSCA 3178A. San Diego de Alcalá, anónimo peruano), 
s. XVIII, óleo sobre tela, Monasterio de la Recoleta, Arequipa. PESSCA 3178B. 

 
6 ANGULO ÍÑIGUEZ, Diego. “Miscelánea murillesca”. In: Archivo Español de Arte, Tomo 34, n. 133, 
1961, p. 4. 

https://colonialart.org/artworks/3178a
https://colonialart.org/artworks/3178a
https://colonialart.org/artworks/3178b?searchterm=3178
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Ello coincide con los testimonios hagiográficos que destacan su intensa devoción a la 
Pasión de Cristo. Según Jerónimo de Ribadeneira, Diego llevaba siempre consigo una 
cruz de madera para que nunca se apartase de su memoria el sacrificio de Cristo. En 
numerosas imágenes se le muestra adorándola en éxtasis, recibiéndola de manos de los 
ángeles o simplemente cargándola.7 También es frecuente su representación con el 
hábito recogido, revelando los panes milagrosamente transformados en rosas —como 
puede verse en el lienzo atribuido a Zurbarán conservado en el Museo Lázaro Galdiano 
de Madrid—. En otras composiciones aparece en segundo plano socorriendo a pobres 
y enfermos, o participando en milagros concretos, como la curación del príncipe Carlos. 
 
Un caso notable se encuentra en dos lienzos de las recoletas de Arequipa (imagen 4), 
donde se ha reproducido con fidelidad la portada de un libro diseñada por el grabador 
Marcos de Orozco (1654-1707), un recurso poco habitual pero documentado en la 
pintura virreinal andina. En este caso se trata de la Historia del glorioso San Diego de San 
Nicolás. Fundación y fruto de santidad de su convento de Santa María de Jesús, escrita por fray 
Antonio Rojo, guardián del mismo convento, y publicada con privilegio en Madrid por 
Mateo Fernández en 1663 (imagen 3).8 
 
La composición se organiza como un frontispicio arquitectónico: la figura del santo 
ocupa el recuadro central9, mientras que en las calles laterales y el imafronte se disponen 

 
7 En el caso de la pintura de Juan Correa, conservada en el convento de Santa Ana Chiauhtempan, 
Tlaxcala, Diego está de rodillas, actitud, poco frecuente en su iconografía, adorando a la cruz, y tiene 
a su lado una canasta con la rosa. Cf. VARGAS LUGO, Elisa y GUADALUPE VICTORIA, José. 
Juan Correa, su vida y su obra. Ciudad de México: Universidad Nacional Autónoma de México, 1991, T. 
II, p. 461. 
8 ROJO LOZANO, Fr. Antonio. Historia del glorioso San Diego de Alcala. Fvndación y Frvtos de Santidad, 
qve ha prodvzido sv convento de Santa María de Iesvs, de la Orden de NP.S. Francisco de la Observancia de la Santa 
Provincia de Castilla. Madrid: Mateo Hernández, Imprenta Real, 1663.  
9 El santo abrazado a la cruz es una clara referencia a la leyenda que afirma que llegó al cenobio 
majorero arrastrando una cruz de gran tamaño que colocó a la entrada. Su existencia es verificada en 
1612, ya muy diezmada por la cantidad de astillas arrancadas por los fieles que, movidos por la 
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otros santos y frailes franciscanos, ampliando el marco devocional y corporativo de la 
escena.10 
 

Al santo se le atribuían numerosos milagros. Entre los episodios más conocidos de su 
vida se encuentran los que relatan sus experiencias místicas y milagros cotidianos. Las 
fuentes hagiográficas refieren que, en momentos de profundo éxtasis, el santo se 
elevaba en el aire de manera inconsciente. Durante uno de estos trances, mientras se 
hallaba en la cocina del convento, fue sustituido por ángeles que completaron sus tareas 
domésticas. El episodio fue pintado por Bartolomé Esteban Murillo en el lienzo La 
cocina de los ángeles, expuesto en el Museo del Louvre, y conocido también por sus títulos 
en otras lenguas: The Angelkitchen o Die Engelsküche. Otros rasgos de su leyenda 
responden a motivos comunes de la literatura hagiográfica. A pesar de la orden expresa 
de su superior, Diego repartía pan entre los pobres del convento. Al ser sorprendido 
por el portero, que lo inspeccionó sospechando un hurto, en el interior de su 
escapulario no halló pan alguno, sino un puñado de rosas frescas, lo que remite al 
célebre milagro de Santa Isabel de Hungría y refuerza su imagen como figura de caridad 
milagrosa. Además, se le atribuye haber salvado a un niño de un horno encendido y 
haber curado a un joven ciego utilizando el aceite de una lámpara del altar.11 
 
La campaña realizada por San Diego y sus compañeros franciscanos resultó de vital 
importancia para Canarias, no sólo por la repercusión que tuvo para la implementación 
del cristianismo en el archipiélago, sino porque como pioneros de la metodología 
misional empleada, hallaron resultados positivos en las Islas, desarrollando el mismo 

 
devoción, se las llevaban a modo de reliquias. Este mito justifica la representación más extendida del 
taumaturgo y es su figura, vestida de franciscano, portando una cruz de gran tamaño. Mención aparte 
merecen las representaciones apócrifas que afirman que la cruz se la dio la Virgen María y el Niño 
Jesús en una aparición y, de ahí fue llevada al convento. 
10 SCHENONE, Héctor. Iconografía colonial. Los Santos. Buenos Aires: Fundación Tarea, 1992, vol. 1, 
pp. 250-251. 
11 RÉAU, Louis. Iconografía del arte cristiano. Iconografía de los santos. De la A a la F. Barcelona: Ediciones 
del Serbal, 2000, T. 2, vol. 3, pp. 377-378. 
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sistema evangelizador en América.12 Además, la figura hagiográfica dieguina es la única 
que permite plantear la representación de Canarias como contexto paisajístico, 
arquitectónico y social, justificado por su presencia en el territorio isleño (1441-1449). 
Ésta no es una cuestión menor, pues sus representaciones, repartidas por Europa y 
América, ofrecen las únicas visiones canarias disponibles para aquellos que nunca 
pudieron recalar en el archipiélago. Si tenemos en cuenta el alto número de población 
isleña emigrante a los territorios virreinales y la gran cantidad de descendientes de 
canarios que, herederos de propiedades en las islas, vendían por poderes dichas 
posesiones sin nunca visitar la patria de sus ancestros, la iconografía dieguina era la 
única opción para visualizar paisajes y patrimonio de las famosas Islas Afortunadas. 
 
II. El ciclo pictórico de San Diego de Alcalá en el Museo Colonial de San 

Francisco (Santiago de Chile). Reflexión historiográfica 
 
La pintura colonial chilena ha sido asiduamente ignorada en los catálogos que han 
abordado el acervo patrimonial en el país andino o, en ocasiones, relegada a las primeras 
hojas introductorias donde se abordaba, de manera somera, lo anterior a la producción 
del retratista de los próceres de la patria, José Gil de Castro. En los casos en lo que el 
arte de la Capitanía General de Chile encontraba desarrollo, el ciclo pictórico de San 
Diego de Alcalá no era descrito, opacado por el magnífico ciclo de San Francisco de 
Asís, conservado en el convento homónimo. 
 
Conscientes del olvido que históricamente ha padecido el arte colonial en Chile y del 
protagonismo, casi absoluto, del conjunto pictórico que retrata la vida del poverello di 
Assisi, es nuestra intención realizar una reflexión historiográfica sobre la presencia de 
este ciclo en libros y catálogos.13 

 
12 RINCÓN GARCÍA, Wilfredo. “Iconografía de San Diego de Alcalá”. In: Anales Complutenses 16, 
2004, p. 28. 
13 No mencionaremos aquí el catálogo que dedica Mebold al Museo Colonial, pues será varias veces 
citado en el siguiente capítulo, cuando abordemos de manera pormenorizada cada uno de los siete 
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Será Roa Urzúa uno de los primeros en abordar la incesante llegada de lienzos desde 
Quito a mediados del siglo XVII, ubicados en los corredores del claustro mayor del 
convento de San Francisco.14 Aunque alude directamente a San Francisco de Asís, 
también menciona a “los primeros santos de dicha orden”. Bajo su óptica, aunque estas 
obras destilan, candor y misticismo, es de destacar los problemas del dibujo y la falta de 
perspectiva.15 
 
Álvarez Urquieta concretizará la ubicación del ciclo dieguino en el único corredor del 
segundo claustro, lamentándose del mal estado de conservación de los lienzos, 
cubiertos por una gruesa capa de polvo, que le impide advertir su mérito, no pudiendo 
tampoco apreciar la presencia de una firma ni fecha de elaboración.16 En la misma línea 
se expresará Pereira Salas, cuando explica el traslado de los óleos del colegio de San 
Diego de Alcalá a San Francisco, que en su época estaban colocadas en el segundo piso 
del claustro del convento, siendo imposible su lectura.17 
 
En 1978, Isabel Cruz de Amenábar cuantificará, datará y atribuirá la hechura del 
mencionado ciclo (47 lienzos, 1705-1715, taller cusqueño), aunque insistirá en que se 
trata de una serie “menos lograda artísticamente”.18 La misma autora hará una de las 
descripciones más interesantes cuando publica su retrospectiva sobre la plástica en 

 
lienzos. MEBOLD KÖENENKAMP, P. Luis. Catálogo de Pintura Colonial en Chile. Convento - Museo San 
Francisco - Santiago. Santiago de Chile: Universidad Católica de Chile, Tomo II, 2010. 
14 Para algunos, la ubicación del ciclo pictórico será la única información digan de reseñarse: “La de 
San Diego de Alcalá, que se conserva en el convento de San Francisco en la Alameda”. BENAVIDES 
RODRÍGUEZ, Alfredo. Pinturas del templo de San Francisco. Santiago de Chile: Impr. Universitaria, 
1954, p. 76. 
15 ROA URZUA, Luis. El arte en la época colonial de Chile. Santiago de Chile, Impr. Cervantes, 1929, p. 
68. 
16 ÁLVAREZ URQUIETA, Luis. La pintura en Chile. Durante el periodo colonial. Santiago de Chile: 
Publicaciones de la Academia Chilena de la Historia, 1933, p. 221. 
17 PEREIRA SALAS, Eugenio. Historia del Arte en el Reino de Chile. Santiago de Chile: Universidad de 
Chile, 1965, p. 150. 
18 CRUZ DE AMENÁBAR, Isabel. Museo Colonial de San Francisco. Santiago de Chile: Departamento 
de Extensión Cultural del Ministerio de Educación, 1978, p. 66. 
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Chile hasta el siglo XX. En ella plantea una breve introducción donde aborda la 
datación, localización y la escuela pictórica para, inmediatamente después, entrar a 
describir la factura, la técnica, el color y sus posibles débitos. Explica que se trata de 
uno de los primeros conjuntos pictóricos del siglo XVIII llegados a Chile compuesto 
por cuarenta y siete lienzos dedicados a la vida de San Diego de Alcalá, conservados 
actualmente en el Museo Colonial de San Francisco. A pesar de que se desconoce el 
autor, su estilo apunta a un taller cusqueño activo entre 1700 y 1720, influido por el 
tenebrismo español. Estas obras decoraban originalmente el colegio franciscano de San 
Diego, ubicado en la Alameda hasta el siglo XIX. 
 
La diversidad en la técnica y calidad de los cuadros sugiere una producción semiserial 
propia de los grandes talleres virreinales, donde varios artistas y ayudantes trabajaban 
en conjunto. Algunos lienzos muestran ejecución débil y trazos poco definidos. Los 
primeros abordan la etapa del santo en las Islas Canarias, mientras que, en los 
posteriores, como era común en la pintura cusqueña, los episodios se trasladan a 
escenarios andinos con personajes ataviados a la usanza del Setecientos. El hábito 
oscuro del fraile contrasta con fondos de paisajes verdes y luminosos, evocando 
influencias flamencas. Las escenas de caridad, con figuras infantiles de inspiración 
murillesca y elementos arquitectónicos urbanos, figuran entre las más logradas del ciclo. 
A pesar de sus limitaciones técnicas, estas pinturas reflejan una belleza sencilla y devota, 
y constituyen uno de los conjuntos cusqueños más importantes conservados en Chile.19 
Años más tarde, la misma estudiosa volverá sobre la serie San Diego de Alcalá en su 
libro sobre el Museo de Arte Colonial. Por primera vez, la historiografía chilena 
abordará el paso del santo por las islas: “como franciscano, llega en 1441 a la isla 
Fuerteventura en Canarias”.20 
 

 
19 CRUZ DE AMENÁBAR, Isabel. Arte. Historia de la Pintura y Escultura en Chile desde la Colonia al siglo 
XX. Santiago de Chile: Editorial Antártica, 1984, p. 39. 
20 CRUZ DE AMENÁBAR, Isabel. Museo de Arte Colonial San Francisco. Santiago de Chile: Luciérnaga, 
2017, p. 54. 
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Alicia Rojas Abrigo aportará, a lo ya vertido por los investigadores que la sucedieron, el 
homenaje que el ciclo pictórico rinde en su hagiografía al obispo de Santiago, fray Diego 
de Umansoro, protector en la construcción del edificio e impulsor en la recepción de 
sus primeros alumnos, fechado en abril de 1672. Finalmente, reconoce algunas 
bondades de la pintura cusqueña, así como la presencia de medallones que relatan la 
vida del taumaturgo y participan del fin instructivo y pedagógico de estos lienzos.21 
 
La Universidad de Concepción cuenta con un lienzo perteneciente a la serie dieguina: 
Monje confesando feligreses.22 En 2011, la misma institución publicará un libro sobre la 
colección de pintura colonial que alberga su pinacoteca. Para contextualizar dicho 
cuadro, afirmará que se trata de uno de los conjuntos pictóricos más tempranos del 
siglo XVIII que llegó a Chile. Está compuesto por cuarenta y siete lienzos dedicados a 
la vida del fraile franciscano español San Diego de Alcalá, la mayoría de los cuales se 
conserva actualmente en el Museo Colonial de San Francisco en Santiago. Aunque se 
desconoce la autoría, su estilo permite atribuirla a un taller cusqueño, activo durante las 
primeras décadas del siglo XVIII, claramente influenciado por la estética tenebrista 
española. 
 
Los primeros cuadros representan la estancia del santo en las Islas Canarias, 
correspondientes a las fases iniciales de su biografía. En cambio, las escenas posteriores, 
en línea con la práctica común de la escuela cusqueña, trasladan la acción a entornos 
propios del Cusco. Así, los paisajes y arquitecturas corresponden a la capital andina, y 
los personajes aparecen anacrónicamente vestidos con indumentarias propias del siglo 
XVIII, y no con las medievales correspondientes a la época real del santo. Las telas lo 
muestran realizando labores agrícolas y reflejan una belleza sencilla y honesta, 
enmarcada por paisajes verdes y luminosos donde resalta el tono oscuro del hábito 

 
21 ROJAS ABRIGO, Alicia. Historia de la pintura en Chile. Santiago de Chile: talleres Impresos Vicuña, 
1981, p. 200. 
22 SANTANDER, Sandra; ECHEVARRÍA, Albino; ALONSO, María Nieves; y NEIRA, Edgardo. 
Maestros de la pintura chilena. Pinacoteca Universidad de Concepción. Concepción: Universidad de Concepción, 
2014, p. 50. 
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franciscano, en evidente contraste visual con el entorno, evocando reminiscencias de la 
pintura flamenca. 23  Finalmente, es de mención el estudio realizado por Catherine 
Burdick, la cual examina la relevancia de las fuentes gráficas flamencas en la atribución 
de un lienzo fragmentario conservado en la Pinacoteca de la Universidad de 
Concepción (Chile), identificado como parte del ciclo pictórico sobre la vida de San 
Diego de Alcalá (ca. 1710), encargado desde Cusco por los franciscanos de Santiago. 
Dado que se trata del ciclo hagiográfico más extenso conocido sobre este santo 
misionero, su realización exigió el empleo de una amplia gama de fuentes visuales. La 
identificación de dos grabados como modelos directos permite reinterpretar el tema de 
este fragmento pictórico como un milagro ocurrido durante un difícil trayecto del 
santo.24 
 
III. De Fuerteventura a los Andes: imaginarios insulares en la serie dieguina del 

Museo Colonial de Santiago de Chile (ca. 1710) 
 
Llegados a este punto, el archipiélago canario formaba parte del imaginario fantástico 
europeo desde el siglo XV. Las leyendas derivadas de fragmentos de textos griegos y 
latinos sobre las Hespérides y la incierta relación entre la mitología clásica y las Islas 
Afortunadas, propiciaron un fértil terreno para el florecimiento de la imaginación 
artística. Este proceso, basado aparentemente en la realidad (como la montaña del Teide 
en Tenerife, el árbol Garoé –El Hierro–, los guanches o el clima benigno, entre otros) 
favoreció el arraigo de la fábula y generó un sinfín de estampas curiosas. Con la 
conquista de las islas a finales del siglo XV y su posterior repoblación por europeos, 
que convirtieron al archipiélago en un punto clave de tránsito y abastecimiento en el 
camino hacia América, se renovó el interés por Canarias. En este contexto, comenzaron 
a publicarse diversas crónicas escritas por navegantes, aventureros, naturalistas, 
intelectuales, eruditos, comerciantes y viajeros, plasmadas en textos literarios y 

 
23  Pintura colonial. Arte y religiosidad popular. Pintura y escultura siglos XVII y XVIII. Concepción: 
Universidad de Concepción, 2011, s/f. 
24 BURDICK, Catherine. “Served on a Plate: Engraved Sources of San Diego de Alcalá’s ‘Miraculous 
Meal’ for the Franciscans of Santiago, Chile (ca. 1710)”. In: Arts 10 (30), 2021, pp. 1-16. 

https://www.mdpi.com/2076-0752/10/2/30/pdf?version=1619691541
https://www.mdpi.com/2076-0752/10/2/30/pdf?version=1619691541


 
Ricardo da COSTA (org.). Mirabilia Journal 41 (2025/2) 

Languages and Cultures in Tradition. Art, Philosophy and Literature 
Llengües i Cultures en la Tradició. Art, Filosofia i Literatura 
Lenguas y culturas en la tradición. Arte, Filosofía y Literatura 
Línguas e Culturas na Tradição. Arte, Filosofia e Literatura 

Jun-Dic 2025 
ISSN 1676-5818 

 

504 

científicos, fueron ocasionalmente acompañadas de ilustraciones, ya fueran creadas por 
los propios autores o encargadas a artistas para este propósito. 
 

Imagen 5 

 
Frontis de la Universidad de Chile e iglesia de San Diego, anónimo, c. 1900, fotografía. Fuente: 
Sala Medina, Colección Fotografías, AF0012046. Códigos BN: MC0001314. Nº sistema: 
790085. 

 
Respecto a los lienzos que nos ocupan, en origen estaban en la iglesia de San Diego, 
edificada en el siglo XVII y regentada por los franciscanos, ubicada en la Cañada, en la 
esquina de la actual calle de San Diego. Fue edificada después del terremoto de 1647, 
en 1805 se levantó un segundo piso en el claustro, hasta que el conjunto fue demolido 

https://www.memoriachilena.gob.cl/602/w3-article-99597.html
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para levantar allí mismo el edificio de la Universidad de Chile (imagen 5). Recordemos 
que el mencionado seísmo resultó devastador, entre otros aspectos, para las 
edificaciones realizadas hasta el momento. Para la decoración de los nuevos interiores 
que se levantaron en Santiago de Chile, se recurrió a los lienzos realizados en los talleres 
andinos del Cuzco o de Quito. 
 

Imagen 6 

 
San Diego en la tempestad durante su viaje a Gran Canaria, Círculo de los Nolasco y Lucas 
García, 1705-1715, óleo sobre lienzo, 1,55 x 2.03 m, Museo Colonial de San Francisco, 
Santiago de Chile (Mebold, 2010, T. II, p. 150). 

 
Su numeración como primer lienzo de la historia del santo en Canarias resulta 
anacrónico, pues el hecho que aquí se narra es justo anterior a su regreso a la Península 
Ibérica. Durante la guardianía de fray Diego murió su amigo, fray Juan de Santorcaz, 
quien fue enterrado en el lado del Evangelio en la capilla del convento franciscano. 
Llegados a este punto, el santo quería seguir a su amigo a la tumba, pero como mártir, 
por lo que se enfocó en las necesidades evangelizadoras que presentaban otras islas del 
archipiélago. Motivado por el éxito que los franciscanos habían tenido en Fuerteventura 
debido a su habilidad de predicación y conversión de almas a la fe, se embarcó, con un 
grupo de franciscanos, en un navío de españoles a la isla de Gran Canaria. Esta 
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expedición fracasó porque los expedicionarios no desembarcaron en Gran Canaria 
debido al mal tiempo.25 No se sabe por qué los barcos volvieron a Fuerteventura, 
aunque Wadding aduce que fue el mal tiempo.26 De los siete lienzos, éste es el único 
que no ofrece información sobre la isla majorera pues la escena se desarrolla en alta 
mar, entre esta isla y la de Gran Canaria, zona conocida por su bravura y mal tiempo, 
todo ello aludido en el fuerte oleaje que golpea la embarcación. Esta realidad naval fue 
fundamental para la historia de las islas pues, a la vez que favoreció el paso de 
navegantes y comerciantes con América a partir del siglo XVI, impidió la navegación 
de los naturales pues sus barcazas no resistían los embates del mar. Son numerosas las 
representaciones que tienen a las costas canarias como marco de representación, donde 
el oleaje refleja un mar embravecido y, hasta cierto punto, inhóspito e ignoto (imagen 
7). 
 
Cuenta la historia que una noche, el sacristán olvidó tocar la campana que convocaba a 
los frailes al rezo. De manera prodigiosa, la campana repicó por sí sola. Cuando el 
sacristán, finalmente, acudió al campanario, lo encontró cerrado con llave. Fray Diego, 
en su calidad de guardián, interpretó el suceso como una manifestación divina, mientras 
que los demás frailes lo hallaron flagelándose, convencido de no ser digno de tal gracia.27 
 
  

 
25 CASE, Thomas E. La historia de San Diego de Alcalá. Su vida, su canonización y su legado. Alcalá de 
Henares: Universidad de Alcalá, 1998, p. 24.  
26 WADDING, Lucas. Annales Minorum seu Trium Ordinum a S. Francisco Institutorum. Roma: 
1736, Tomo XI, p. 136. “Sed contrariis ventris, procelloso mari, sudela sociorum et nautarum, qui 
magnopere sibi timebant a furore et saevitia barbarorum, redire coactus est”. 
27 CASE, Thomas E. La historia de San Diego de Alcalá. Su vida, su canonización y su legado. Alcalá de 
Henares: Universidad de Alcalá, 1998, p. 22. 

https://books.google.cl/books?id=GZRHROJKt8YC&printsec=frontcover&hl=es&source=gbs_book_other_versions_r&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
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Imagen 7 

 
La Nave de la Iglesia, Nicolás de Medina, óleo sobre lienzo, 1730, iglesia de Santa María, 

Betancuria, Fuerteventura. 
 

La escena, ambientada en un espacio interior, representa a cinco frailes entregados a la 
oración y la penitencia, destacando las carnaciones sobre un fondo en penumbra. Al 
tratarse de una escena en clausura, no proporciona referencias directas a la isla ni a su 
paisaje. 
 
El crucifijo, objeto de sus oraciones, es una constante en las representaciones de San 
Diego, siendo uno de sus elementos identificativos, junto con el hábito franciscano, las 
rosas, los panes y peces, la lámpara de aceite, entre otros. Pero debemos diferenciar 
entre la cruz de mano, símbolo de su misión evangelizadora, y la cruz de gran tamaño, 
la cual hace referencia al siguiente episodio de su vida en Canarias: fray Diego casi 
siempre andaba con una pesada cruz en sus hombros. 
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Imagen 8 

 
San Diego guardián en Canarias pide a sus frailes someterse a disciplinas, Círculo de los Nolasco y 
Lucas García, 1705-1715, óleo sobre lienzo, 1,55 x 2,04 m, Museo Colonial de San 
Francisco, Santiago de Chile (Mebold, 2010, T. II, p. 154). 

 
Al llegar a Fuerteventura, después de una travesía difícil y peligrosa, caminó desde el 
puerto hasta el otro lado de la isla, llevando su cruz. Cuando llegó al convento en 
Betancuria, tras varios días de andar en terreno casi imposible de atravesar, dejó su cruz 
a la puerta de la iglesia, como símbolo de agradecimiento a Dios por haberle protegido 
durante el viaje. Todavía en 1612, esa cruz estaba en la entrada del convento, reducida 
en tamaño por las muchas astillas que los visitantes habían sacado para reliquias. Un 
lienzo que referencia esta leyenda es el de la Virgen María y el Niño entregando la cruz 
a San Diego para que la cargue hasta el cenobio franciscano, conservado de Santa 
Catalina mártir de Alejandría, en la localidad tinerfeña de Tacoronte. 
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En ocasiones encontramos grabados que combinan la cruz grande con la lámpara 
(imagen 9). Éstas, realizadas en plata, fueron muy abundantes en las Islas y siguen 
todas el mismo esquema: repujadas, con tirantes formados por eslabones y asideros en 
forma de roleos. Estos elementos argénticos fueron comprados por comerciantes 
canarios a talleres virreinales durante el siglo XVII, al mismo tiempo que se instalaban 
los primeros plateros y orfebres en ciudades como San Cristóbal de La Laguna. La 
lámpara también aparece en otro de los procesos milagrosos atribuidos al santo que es 
la curación de los enfermos con el aceite de la misma. 
 
Al respecto, es interesante el lienzo de Zendejas localizado en el templo conventual 
franciscano de Puebla (imagen 10). De sobra es conocida la defensa que los 
franciscanos hacen de la Inmaculada Concepción, por lo que no es extraño su 
representación con la imagen mariana. Hay que destacar también el lienzo de San Diego 
obra de Cristóbal Hernández de Quintana, maestro del barroco canario, donde se le 
figura orando ante un altar con la Inmaculada, que referencia la gruta en la que rezaba 
el santo al lado del cenobio franciscano y sobre el que se levantaría la ermita que lleva 
su nombre. 
 
Antonio Rojo Lozano en su Historia de San Diego de Alcalá, escrita en el año 1663, cuenta 
que,  
 

De los más bárbaros idolatras que saco San Diego de la religión de las tinieblas a la luz de 
la gracia, fue uno a quien llamo Francisco Antonio al vestirle de Cristo en el bautismo, y 
quedo tan afecto a San Diego por el beneficio de haberle convertido, que le trajo dos hijos 
que tenía, a que los enseñase, como lo hizo, al gremio de la iglesia, quedado aquella familia 
(que dura hasta hoy) de estos nuevos católicos.28 

 
  

 
28 ROJO LOZANO, Fr. Antonio. Historia del glorioso San Diego de Alcala. Fvndación y Frvtos de Santidad, 
qve ha prodvzido sv convento de Santa María de Iesvs, de la Orden de NP.S. Francisco de la Observancia de la Santa 
Provincia de Castilla. Madrid: Mateo Hernández, Imprenta Real, 1663, pp. 94-95. 
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Imagen 9 

   
Sanctus Didacus hispanus gratia Dei oleo lampadis sanabat infirmos. Illn. Dno. Cosmo Rigio Burgensi Raphael 
Schiaminossius DDicavit. 1601. Gio: Iacomo Rossi formis Roma alla Pace, Raffaello Schiaminossi 
(impresor), Giovanni Giacomo de'Rossi (editor), 1601, tinta sobre papel.29 

 

 
29 “El santo español Diego curó a los enfermos por la gracia de Dios con una lámpara de aceite” [trad. 
del autor]. 

https://www.calcografica.it/stampe/inventario.php?id=S-CL2265_6379
https://www.calcografica.it/stampe/inventario.php?id=S-CL2265_6379
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Imagen 10 

 
San Diego de Alcalá curando a los enfermos, Miguel Jerónimo de Zendejas, 1809, templo conventual de 

San Francisco, Puebla de los Ángeles (México). 

 
El lugar donde se ubicaba la villa de Betancuria en Fuerteventura, donde se encontraba 
el cenobio franciscano donde San Diego residió casi una década, era un lugar desértico, 
poblado de palmerales, con vegetación de pequeña y mediana altura. La orografía se 
componía de suaves colinas, sin grandes elevaciones ni barrancos abruptos. Tampoco 
tenía salida al mar, estando circundada por laderas que pertenecían a una de las zonas 
más antiguas y erosionadas del archipiélago (imagen 12). 
 
Hay varias inconcreciones que no se ajustan a la realidad majorera. Por ejemplo, en 
Fuerteventura no existen coníferas de semejante tamaño, tratándose, muy 
probablemente, de la representación de un ejemplar de pino canario o pinus canariensis, 
conífera endémica de las islas muy apreciada en todo el mundo para su empleo en 
construcciones por su dureza, durabilidad, capacidad de tracción, y resistencia al ataque 
fúngico y de xilófago. 
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Imagen 11 

 
San Diego predica y convierte a infieles en Canarias, Círculo de los Nolasco y Lucas García, 1705-
1715, óleo sobre lienzo, 1,60 x 2,13 m, Museo Colonial de San Francisco, Santiago de 
Chile (Mebold, 2010, T. II, p. 158). 

 
 La existencia de zona costera es imposible pues Betancuria se encuentra en el centro 
de la isla y no hay zona desde donde el mar se divise o una ensenada permita el acceso; 
la elevación montañosa de la esquina superior derecha no existe, pudiendo tratarse de 
una transposición del Teide, estratovolcán ubicado en la isla de Tenerife, visible desde 
el resto del archipiélago y ampliamente representado en grabados. 
 
La vestimenta de los infieles no es la propia de la época, la cual se componía de 
materiales que tuvieran a la mano: piel de cabra, piel de cabra para ligamentos, etc. 
Contamos con las ilustraciones que al respecto hizo Leonardo Torriani que, aunque 
tremendamente idealizado (especialmente a nivel anatómico), resulta la fuente visual 
más conocida (aunque no representó a los habitantes de Fuerteventura). 
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Imagen 12 

 
El Valle de S. Maria de Betancoria dell’isola di Fortevetvra, Leonardo Torriani, ca. 1590-1594, fº. 28r 

(Universidad de Coimbra, Portugal).30  

 
El tema de la representación fidedigna de vestimentas y anatomías, y su posible 
idealización es aún un tema por trabajar. La reputación de fray Diego se extendía 
rápidamente, ganándose la veneración de los isleños. Durante su etapa como guardián 
del convento, ordenó la excavación de un pozo, consciente de la escasez de lluvias en 
Fuerteventura y de la necesidad de recolectar el rocío como fuente de agua para el uso 
cotidiano. La devoción popular hacia el fraile atribuyó propiedades milagrosas a ese 

 
30 TORRIANI, Leonardo. Alla Maesta del Re Catolico, descrittione et historia del regno de l’isole Canarie gia dette 
le Fortvnate con il parere delle loro fortificationi. 1590. Editado parcialmente por Dominik Josef Wölfel 
(Leipzig, 1940) y el Bolletino dell' Istituto Storico e di Cultura del Arma del Genio 15, 1942, pp. 42-72. En la 
Biblioteca Nacional de Lisboa se conserva una copia datada en 1798 (reservado n. 892). La traducción 
al español fue realizada por Alejandro Cionarescu (Santa cruz de Tenerife, 1978) y al portugués por 
José Manuel Azevedo e Silva (Lisboa, 1999). El manuscrito se conserva en la Biblioteca del Fondo 
Antiguo de la Universidade de Coimbra y se encuentra en acceso abierto para consulta. 

https://am.uc.pt/item/46770
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pozo, y pronto comenzaron a circular testimonios de curaciones y prodigios vinculados 
al consumo de sus aguas.31 
 

Imagen 13 

 
San Diego descubre en Canarias una fuente de aguas curativas, Círculo de los Nolasco y Lucas 
García, 1705-1715, óleo sobre lienzo, 1,46 x 1,91 m, Museo Colonial de San Francisco, 
Santiago de Chile (Mebold, 2010, T. II, p. 162). 

 
A pesar de tratarse de un desierto, son numerosos los manantiales naturales que salpican 
la superficie majorera, destacando algunos como el de Tababaire, Río Cabras, La Tinaja, 
Santa Inés, La Torre, Tacha Blanca o Tequereire, ampliamente utilizados por los mahos 
antes de la llegada de los conquistadores. En el caso que nos ocupa, todavía hoy 
podemos observar el pozo excavado por San Diego, ubicado en la parte exterior de la 
ermita que lleva su nombre, a pocos metros del conjunto conventual (imagen 14).  

 
31 CASE, Thomas E. La historia de San Diego de Alcalá. Su vida, su canonización y su legado. Alcalá de 
Henares: Universidad de Alcalá, 1998, pp. 22-23.  
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Horadado con herramientas rudimentarias, las paredes de la perforación vertical se 
recubrieron con piedra seca para prevenir derrumbes sobre los trabajadores que 
llevaron a cabo la excavación y sobre las aguas, colocándose en la boca un sencillo 
sistema de extracción. Sus aguas han sido muy populares en la isla, tanto por la 
construcción del pozo a manos del santo, como por su uso en la conversión de la 
población aborigen al cristianismo. Puede suscitar dudas su consumo, pues se trata de 
agua salobres, pero no debemos olvidar la importancia de su uso como abrevadero para 
rumiantes y el protagonismo del aporte de sal para su proceso digestivo. También no 
debemos olvidar que la salobridad es una de las características de las fuentes de aguas 
curativas más famosas, realizándose curas y desinfecciones de la piel, así como purgas 
intestinales. 
 
La representación de la fuente está obviamente idealizada, muy en la línea de otras 
representaciones acuíferas como pueden ser aquellas que ocupan la fuente Castalia o la 
que hace brotar Moisés en la peña de Horeb, y muy alejada de lo que sería un tosco y 
primitivo pozo. Conviene citar aquí a Pomponio Mela que en su Chorografía (s. I d. C), 
escribe sobre una de las islas que cuenta con dos manantiales: en uno el agua debilita 
por la risa hasta morir y el otro que cura a quien bebe del primero.32 
 
Según la tradición, en una ocasión arribó a la isla un grupo de moros con la intención 
de esclavizar a la población. Sin embargo, una densa y espesa nube emergió 
repentinamente de la cueva donde el fraile solía retirarse a orar, lo que obligó a los 
invasores a retirarse, frustrando así sus planes de captura y sometimiento. 
  

 
32 POMPONIO MELA. De Chorographia III, 87. Editado por: La Geographia de Pomponio Mela. Madrid: 
Diego Diaz de la Carrera editor, 1642. 
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Imagen 14 

 
Ermita de San Diego de Alcalá, Betancuria, Fuerteventura. 

 
Aunque esta escena concreta no es la que se representa, la sustitución del agresor por 
un personaje penitente puede interpretarse como una extensión simbólica de la labor 
evangelizadora de San Diego, no limitada únicamente a los aborígenes mahos, sino 
también proyectada hacia infieles de otras regiones.33 
 
No debemos olvidar que la conquista de las Islas Canarias se inicia por las más 
orientales: Lanzarote y Fuerteventura. Éstas son tomadas por los normandos Jean de 
Bethencourt y Gadifer de la Salle en 1402 y, hasta que finaliza la pacificación del 
archipiélago con el sometimiento de la isla de Tenerife a manos del adelantado Alonso 

 
33 CASE, Thomas E. La historia de San Diego de Alcalá. Su vida, su canonización y su legado. Alcalá de 
Henares: Universidad de Alcalá, 1998, p. 23.  
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Fernández de Lugo en 1496,34 las dos islas mencionadas reciben la llegada de piratas 
berberiscos que desean tomar el control de ese territorio (éstas son mencionadas en 
libros de viajeros venidos del Norte de África desde el siglo X). 
 

Imagen 15 

 
San Diego convierte en Canarias a un bárbaro, Círculo de los Nolasco y Lucas García, 1705-
1715, óleo sobre lienzo, 1,53 x 2,02 m, Museo Colonial de San Francisco, Santiago de 
Chile (Mebold, 2010, T. II, p. 166). 

 
Una vez el archipiélago cae bajo la protección de la corona española, se produce el 
efecto inverso: los españoles residentes en Canarias comienzan campañas para la 
captura de musulmanes en las costas marroquíes como mano de obra esclava (lo que se 
conoce como razzias o campañas en berberías). Es tanta la población esclava negra y 
morisca que, según los padrones poblacionales conservados y los estudios demográficos 

 
34 Para el estudio de la conquista de las Islas Canarias, recomendamos: ABREU GALINDO, Fray 
Juan de. Historia de la conquista de las siete islas de Canaria. Santa cruz de Tenerife: Impr. Valentín Sanz, 
1940, pp. 39-40 [original de 1632]. 

https://mdc.ulpgc.es/files/original/d3ee35d3b7340cdf7a9f2e3fd3d704e971704908.pdf
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desarrollados, superaría a la población española instalada en Lanzarote y Fuerteventura. 
Esto podría explicar la idea de convertir un bárbaro como elemento de representación. 
Por otro lado, de tratarse de un majo, no debemos olvidar que Fuerteventura estaba 
dividida en dos reinos aborígenes 35  y que sus dirigentes Ayoze y Guise, fueron 
bautizados en la iglesia de Santa María de Betancuria, primera parroquia de la isla, 
nombrada primera catedral de Canarias por el papa Martín V en 142436 (de hecho, fue 
arrasada por el pirata berberisco Xabán Arráez en 1593 y reconstruida poco tiempo 
después). 
 
Resulta especialmente llamativa la montaña, de extraordinario parecido con el pico 
Teide, máxima altura del archipiélago (3.718 metros), localizado en Tenerife. Su 
presencia, como elemento exógeno, remarcaría la idea de construcción de una visión 
imaginaria del territorio isleño donde sus elementos distintivos se entrecruzan 
(imágenes 16 y 17). 
 
Según sus biógrafos, en cierta ocasión, San Diego probó los dátiles propios de la isla y, 
al morder uno, se rompió un diente con el hueso. Contrariado, y preocupado por que 
otros pudieran sufrir el mismo percance, reprendió al árbol y le ordenó que en adelante 
diera frutos sin hueso.37 Se dice que aquel datilero aún existe, aunque conviene señalar 
que los dátiles autóctonos de la región, por lo general, ya carecen de hueso, lo que 
sugiere una interpretación simbólica del relato más que una literal. 
  

 
35 CABRERA PÉREZ, José Carlos. “Organización política de los aborígenes de Fuerteventura”. In: 
Tebeto. Anuario del Archivo Histórico Insular de Fuerteventura 2, 1989, pp. 211-222. 
36  SÁNCHEZ RODRÍGUEZ, Julio. “Panorama Histórico-Geográfico del establecimiento de la 
jerarquía episcopal en las Islas Canarias: siglos XIV-XV (obispados de Telde, Rubicón y 
Fuerteventura)”. In: Memoria Ecclesiae XXVII. Geografía Eclesiástica Hispana y Archivos de la Iglesia Santoral 
Hispano-Mozárabe en las Diócesis de España. Oviedo: Asociación de Archiveros de la Iglesia en España, 
2005, p. 13. 
37 CASE, Thomas E. La historia de San Diego de Alcalá. Su vida, su canonización y su legado. Alcalá de 
Henares: Universidad de Alcalá, 1998, p. 22.  

https://www.cabildofuer.es/documentos/Patrimonio_cultural/jornadas_ftv_lzt/tebeto_indice_autores1.pdf
https://www.cabildofuer.es/documentos/Patrimonio_cultural/jornadas_ftv_lzt/tebeto_indice_autores1.pdf
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Imágenes 16 y 17 

 
Detalle de San Diego convierte en Canarias a un bárbaro y fotografía actual del Pico Teide. 

 
Isabel Cruz de Amenábar, al realizar un análisis pormenorizado sobre este lienzo, afirma 
que este ciclo conventual se distingue por el marcado sello hispánico que impregna sus 
composiciones. Las figuras aparecen con una presencia monumental y sobria; los 
paisajes y escenarios, desprovistos de exuberancia cromática, presentan una estética 
simple y alejada del refinamiento característico de la pintura cusqueña más depurada. A 
pesar de ello, su relevancia radica en constituir uno de los conjuntos pictóricos 
cusqueños más extensos que se conservan en Chile. 
 
El lienzo en cuestión ilustra un episodio milagroso atribuido a San Diego durante su 
estancia en Canarias, tal como lo describe, con cierta ingenuidad, la leyenda inscrita en 
el medallón. En ella se cuenta que, tras romperse un diente al comer un dátil de una 
palmera del convento, el santo reprendió al árbol, el cual, desde entonces, produjo 
frutos sin hueso.38 
 
  

 
38 CRUZ DE AMENÁBAR, Isabel. Arte. Historia de la Pintura y Escultura en Chile desde la Colonia al siglo 
XX. Santiago de Chile: Editorial Antártica, 1984, p. 39. La autora ofrece datos específicos sobre este 
lienzo: San Diego en Canarias y el milagro de la palma. Anónimo cuzqueño, c. 1710. Óleo sobre tela, 145 
× 204 cm. Serie de la vida de San Diego de Alcalá. Museo colonial de San Francisco de Santiago. 
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Imagen 18 

 
San Diego manda a una palma en Canarias producir frutos blandos, Círculo de los Nolasco y 
Lucas García, 1705-1715, óleo sobre lienzo, 1,56 x 2,09 m, Museo Colonial de San 

Francisco, Santiago de Chile (Mebold, 2010, T. II, p. 170). 

 
Imagen 19 

 
Palmeral, Betancuria, Fuerteventura. 
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A un lado de San Diego, formando dos líneas paralelas y en un claro binomio 
protagónico, aparece una palmera. Se trata de la famosa palmera canaria o phoenix 
canariensis, especie endémica de las islas (imagen 19), pero que se utiliza como árbol 
ornamental en plazas y parques. De gran tamaño y tronco grueso, sus frutos son 
comestibles, más pequeños que los dátiles y menor calidad al paladar. Su uso más 
característico es para la extracción de la savia o guarapo, actividad documentada desde 
el siglo XVIII, con el que se produce la miel de palma tras varias de horas de cocción y 
que se comía junto con gofio y tortas de helecho. Quitando las otras especies arbóreas, 
las palmeras sí son típicas de la isla de Fuerteventura. La vestimenta resulta, 
nuevamente, del imaginario forjado en torno a la idea del aborigen canario, mezclado 
con la proximidad del berberisco y la presencia del europeo. 
 

Imagen 20 

 
San Diego recibe la obediencia de volver a España y se despide de los habitantes de Canarias, Círculo 
de los Nolasco y Lucas García, 1705-1715, óleo sobre lienzo, 1,71 x 2,02 m, Museo 
Colonial de San Francisco, Santiago de Chile (Mebold, 2010, T. II, p. 174). 
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A la despedida del santo concurre la población que, en actitud orante o sollozante, 
clama por su marcha.39 La presencia de un personaje tocado con gorro o turbante árabe 
hace referencia a la presencia de población morisca.  
 

Imágenes 22 y 23 

  
El Valle de S. Maria de Betancoria dell’isola di Fortevetvra, Leonardo Torriani, ca. 1590-1594, 

fº. 20v (Universidad de Coimbra, Portugal). 
 
En el lado derecho, un personaje prepara la embarcación con la que zarpará nuestro 
protagonista. Como comentábamos anteriormente, la localidad de Betancuria no cuenta 
con puerto cercano al núcleo poblacional, siendo el más cercano y conocido el puerto 
y cala de la Herradura, que fue utilizado a lo largo del siglo XVI y el primer cuarto del 
siglo XVII, justo antes de que la hegemonía del tráfico marítimo recayera en el Puerto 
de la Peña, en la vecina localidad de Pájara. Al fondo, sobre peñascos, volvemos a 
apreciar enormes conjuntos acastillados, el central coronado por lo que parece la clásica 
torre del homenaje, elementos inexistentes en Canarias.  
 
  

 
39 CASE, Thomas E. La historia de San Diego de Alcalá. Su vida, su canonización y su legado. Alcalá de 
Henares: Universidad de Alcalá, 1998, p. 24.  

https://am.uc.pt/item/46770
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Conclusión 
 
El análisis del ciclo pictórico dedicado a San Diego de Alcalá conservado en el Museo 
Colonial de Santiago de Chile permite entender cómo el arte virreinal andino construyó 
un imaginario insular sobre Canarias, particularmente Fuerteventura, sin apegarse a 
criterios geográficos o etnográficos rigurosos. A través de siete lienzos centrados en la 

estancia del santo en la isla (1441-1449), se despliega una “fantasía insular” que reelabora 
el paisaje, la arquitectura y los habitantes para proyectar una imagen simbólica, útil para 
la devoción y la evangelización en América. 
 
Este conjunto no pretende documentar la realidad del archipiélago, sino articular un 
relato visual en el que Fuerteventura se transforma en un microcosmos de lo sagrado. 
La serie presenta montañas que remiten al Teide, palmerales idealizados, edificaciones 
que evocan castillos europeos y una población indígena vestida según imaginarios 
mezclados —moriscos, guanches, europeos—, todo con el fin de reforzar la sacralidad 
del espacio insular. En este contexto, San Diego se muestra como un modelo de 
santidad activa, cercana y milagrosa, cuyo paso por las islas anticipa las gestas 
evangelizadoras en América. 
 
Las imágenes no solo narran milagros, sino que territorializan la espiritualidad, 
inscribiendo episodios sobrenaturales en lugares identificables —pozos, conventos, 
costas— que refuerzan el vínculo entre paisaje y devoción. De este modo, el arte 
virreinal no solo construye la biografía visual del santo, sino también una geografía 
afectiva que convierte a Canarias en un espacio de frontera (no sólo geográfica, también 
espiritual) entre Europa y América. El ciclo ofrece así una doble lectura: como 
testimonio hagiográfico y como representación simbólica de una tierra vista desde la 
distancia y la fe. 
 
Desde el punto de vista historiográfico, este estudio también pone en valor un ciclo 
tradicionalmente eclipsado por otras series coloniales, como la de San Francisco de 
Asís. Gracias a la labor de investigadoras como Isabel Cruz de Amenábar o Katherine 
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Burdick, y mediante un enfoque iconológico y contextual, ha sido posible reconsiderar 
su importancia artística y su singularidad temática. Este ciclo —el más extenso dedicado 
a San Diego conocido hasta la fecha— constituye una fuente clave para el estudio de la 
imagen de Canarias en la Edad Moderna. 
 
En síntesis, los lienzos analizados no buscan representar a Fuerteventura como es, sino 
como debe ser vista por los fieles: un territorio espiritual, un enclave de milagros y un 
punto de tránsito entre mundos. Estas pinturas revelan el poder del arte colonial para 
resignificar geografías y producir imaginarios que respondan a las necesidades religiosas, 
culturales y políticas del momento. Canarias, en manos de los pinceles andinos, se 
convierte así en una única isla, que se mueve entre la realidad y el sueño. 
 

*** 
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